· Изживявала ли си културен шок?

Мисля, че културният шок за мен е езикът. Когато дойдох тук, ми беше много трудно да говоря с местните.  Повечето хора не говорят английски. Когато бях във Велико Търново, отидох в супермаркета, попитах продавачката на английски, но не ме разбра, така че ми отговори на български, но аз не я разбирах. Опитахме се да си обясним взаимно, но не можем да общуваме. Понякога вадя късмет, когато срещна млади хора, които говорят английски. Те са много мили с мен и ми обясняват откъде мога да взема храна. Мисля, че когато дойдох в България изпитах голям културен шок  - езикът.

· Кое място чувстваш като свой дом?

Не мога напълно да разбера въпроса, душевен дом ли?

· Домът, къщата, в която живееш и е важна за теб. Домът е твоето място, това на семейството ти. Сега живееш в България заради професията ти, но къде е домът ти?

Какво виждам като свой дом? Когато видя писмо от Китай и съм в България. Много силно усещам липсата на страната и семейството ми. Но мисля, че това е нормално за китайците, защото в Китай обръщаме много внимание на семейството. Например през пролетните празненства трябва да се върнем при семействата си, да видим родителите си. Когато майката, бащата и цялото семейство се събира. Тази ваканция е много важна за китайците, така че много китайци отвъд океана се връщат в страната си да видят родителите си. Така че, когато дойдох в България осъзнах колко семейството и страната ми са важни за мен.

· Какви са добрите и лошите страни на това да живееш в интернационална среда?

Мисля, че интернационалният живот е много добър за човека. В живота си трябва да имаш шанс за известен период от време да го изживееш. Мисля, че можеш да разбереш различното културно минало на хората, можеш да осмислиш много проблеми от различни ъгли, защото човешките същества (тяхната същност) е същата, но страната, културата и вярванията им са различни, затова имат различни традиции и различно поведение. Ако имаш международен опит, вместо да се питаш „защо правят това?”, както преди да дойда в България мислех, че кафето е от запада ... и не очаквах да е толкова популярно в България и да е част от ежедневния живот на българите. По всяко време можеш и да видиш хора навън или по кафенетата да пият кафе и когато отидох в магазина имаше много, много видове кафе. Мога да пия чаша кафе, харесва ми. Така че можеш да разбереш защо западняците харесват кафето. Това е международния живот.

· Кажи ни нещо за жените в Китай.

Жените в Китай в наши дни мисля, че повечето жени са наистина щастливи, особено в града, защото повечето имат работа, равни са на мъжете. Ако една жена има същата работа като един мъж, може да получава същата заплата като него, така че чувства, че е по-справедливо. И защото имат работа, имат финанси – достатъчно, за да имат собствено място в семейството. Но мисля, че китайките носят повече тежести от западнячките -  трябва да се грижат за семейството си и в същото време да ходят на работа... В Япония,  например, много жени, след като се омъжат, не работят и съпрузите им ги издържат, а те просто се грижат за семейството, но е много различно от Китай. Жените в Китай се грижат за семейството си.  Затова е много тежко, но на жените им харесва. Мисля, че ако попитате жена: “Ти си в добро положение, съпругът ти може да те издържа. Ще спреш ли да работиш?”, повечето ще кажат „не”. 

· Какво мислиш за българските жени?

Мисля, че са много щастливи ... в един клас имам 10 студента, 5 момичета и 5 момчета. Когато обсъждаме някой проблем, накрая момчетата винаги се съгласяват с момичетата. Мисля, че момичетата получават повече внимание в семейството и то се грижи повече за тях.

· Как се чувстваш като чужденка в България? 

Тук съм отскоро. Мисля че зависи от ситуацията. Ако имаш добро образование, можеш бързо да се устроиш добре, ако имаш недобро образование, може би няма да се справиш. Нямам много лоши впечатления като чужденка в България. Мисля, 

че като имаш висока позиция, наистина те уважават.

